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 সহীহ বুখারী (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ৯১৪ [আজািতক নাারঃ ৯৬৫]

১৩/ দুই ঈদ (كتاب العيدين)
পিরেদঃ ৬০৯. ঈেদর সালােতর পর খুতবা।

باب الْخُطْبة بعدَ الْعيدِ

আরবী

نب اءرالْب نع ،ِبالشَّع تعمس دٌ، قَاليدَّثَنَا زُبح ةُ، قَالبدَّثَنَا شُعح قَال ،مدَّثَنَا آدح

،ّلنْ نُصذَا انَا هموي ف دَاا نَبم لونَّ اه عليه وسلم ‏"‏ اال صل ِالنَّب قَال ازِبٍ، قَالع

ملَح وا هنَّمفَا ةلاالص لقَب رنَح نمنَّتَنَا، وس ابصكَ فَقَدْ اذَل لفَع نفَم ،رفَنَنْح جِعنَر ثُم

نةَ بدرو ببا لَه قَالارِ ينْصالا نم لجر ‏"‏‏.‏ فَقَال ءَش كِ فالنُّس نم سلَي ،هلهلا هقَدَّم

لَنو ،انَهم لْهع‏"‏ اج ‏.‏ فَقَالنَّةسم نم رةٌ خَيذَعنْدِي جعو تحذَب ،هال ولسا رارٍ يين

تُوف او تَجزِي عن احدٍ بعدَكَ ‏"‏‏.‏

বাংলা

৯১৪। আদম … বারাআ ইবনু আিযব (রাঃ) থেক বিনত, িতিন বেলন, নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম

সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বেলেছন, আজেকর এ িদেন আমােদর থম কাজ হে সালাত (নামায/নামাজ)

আদায় করা। এরপর আমরা (বাড়ী) িফের আসব এবং কুরবানী করব। কােজই য বাি তা করল, স আমােদর

িনয়ম পালন করল। য বাি সালােতর আেগ কুরবানী করল, তা ধু মাংস বেলই গন হেব, যা স

পিরবারবেগর জন আেগই কের ফেলেছ। এেত কুরবানীর িকছুই নই।

তখন আবূ বুরদা ইবনু িনয়ার (রাঃ) নামক এক আনসারী বলেলন, ইয়া রাসূলাাহ! আিম তা (আেগই) যেবহ

কের ফেলিছ। এখন আমার িনকট এমন একিট মষ শাবক আেছ যা এক বছর বয়েসর মেষর চাইেত উম।

িতিন বলেলন, সিটর েল এিটেক যেবহ কের ফল। তেব তামার পর অন কােরা জন তা যেথ হেব না।

English

Narrated Al-Bara' bin `Azib:

The Prophet (p.b.u.h) said, "The first thing that we should do on this day of
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ours is to pray and then return to slaughter the sacrifice. So anyone who
does so, he acted according to our Sunna (tradition), and whoever
slaughtered the sacrifice before the prayer, it was just meat which he
presented to his family and would not be considered as Nusuk." A person
from the Ansar named Abu Burda bin Niyyar said, "O Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم)!
I slaughtered the Nusuk (before the prayer) but I have a young shegoat
which is better than an older sheep." The Prophet (صلى الله عليه وسلم) I said, "Sacrifice it in
lieu of the first, but it will be not sufficient (as a sacrifice) for anybody else
after you."

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ বারা'আ ইবনু আিযব (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=921

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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